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Mouse Operation Driver Download

DPl switching

Customize mouse buttons, DPI settngs, macro settngs, and other 
functionscan all be set in the software driver. Go to power. no
Note: The driver is only compatible with Windows 10 and above systems. 
It is recommended to disable antivirus software during installation to 
prevent installation failure.

• DPI Switching
Short press the DPI key to switch between different values. The 
corresponding indicator will display different colors, turning off 
5 seconds after switching.

• Wired Mode
Connect the mouse to your computer using the cable. It will default to 
wired mode and begin charging.

• 2.4G Mode
Switch the center toggle to the left for 2.4G mode. The mode indicator 
will light up red. Insert the USB receiver into your computer.

• Bluetooth Mode
Switch the center toggle to the right for Bluetooth (BT) mode. Short 
press the code key to switch between Bluetooth connections 
(BT1 - green light / BT2 - blue light). Long press the code key to enter 
Bluetooth pairing mode; the indicator light will blink. Use your Bluetooth 
devices to search for and pair with "CLOKIKITM."

• Charging
The indicator light will flash red when the battery is low, turn purple 
while charging, and glow green when fully charged.

Bluetooth switching/CodingOFF

To prevent fire, injury, electric shock, or equipment damage, please refrain from 
immersing the product in liquids, spraying liquid on it, or allowing liquid to enter the 
device. Cease use if there is significant damage.

Gaming Mouse
User Manual 
USB A-C Cable
USB Nano Receiver
Medium Mouse Pad

This symbol on the product or in the instructions means 
that your electrical and electronic equipment should be 
disposed at the end of its life separately from your 
household waste. There are separate collection systems 
for recycling in the EU. 
For more information, please contact the local authority or 
your retailer where you purchased the product.
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Number of Butions 7 butions (5 programmable)

Connectivity Wired/Bluetooth/2.4GHz

Dual 1000Hz (Wired/Wireless)

Resolution

Polling Rate

Built-in 400mAh Li-ion BatteryBattery Capacity

Approx. 65g (Mouse only)Product Weight

System 
Requirements

800(Red)/ 1600(Green)/ 2400(Blue)/ 3200(Yellow)/ 
5000(Cyan)/ 12000(Purple)

Charging indicator

Left button Right button

Scroll wheel
Forward key

Back button

DPl indicator

DPl switch key

Type-C charging port / Wired mode port

Mode switch / Power switch
Mode indicator

Bluetooth switching / Code pairing key

Receiver compartment

www.ceptertech.com

EN

CLOKIKITM Note: Do not use a fast charger to charge directly.

Windows 7 (or higher) 
Mac OS
Internet connection for software installation

SE-1 SE-2 SE-3 SE-4

DPI-omkoppling Bluetooth-omkoppling/KodningAV

DPl-indikator

DPI-brytarknapp

Type-C-laddningsport/Trådbundet läge-port

Lägesbrytare/Strömbrytare
Lägesindikator

Bluetooth-omkoppling/Kodparningsnyckel

Fack för mottagare

www.ceptertech.com

SE

CLOKIKITM

NO-1 NO-2 NO-3 NO-4

DPI-bytte Bluetooth-bytte / KodingAV

DPl-indikator

DPI-bryterknapp

Type-C-ladeport / Kablet modusport

Modusbryter / Av/på-bryter
Modus-indikator

Bluetooth-bytte / Kodeparingnøkkel

Rom til mottaker
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CLOKIKITM

FI-1 FI-2 FI-3 FI-4

DPI:n muuttaminen Bluetooth:
n muuttaminen/Koodaus

POIS 
PÄÄLTÄ

DPl-merkkivalo

DPI-vaihtonäppäin

Type-C-latausportti/Langallinen tilaportti

Tilakytkin/Virtakytkin
Tilan merkkivalo

Bluetooth:n muuttaminen/Koodiparitusavain

Vastaanottimen lokero

www.ceptertech.com

FI

CLOKIKITM

DK-1 DK-2 DK-3 DK-4

Skift af DPI Skift af Bluetooth/KodningSlukket

Lysdiode for DPl

Tast til DPl-kontakt

Type-C-opladningsport/Kabelforbundet tilstandsport

Tilstandskontakt/Tænd/sluk-kontakt
Lysdiode for tilstand

Skift af Bluetooth/Kodeparringsnøgle

Rum til modtager

www.ceptertech.com
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CLOKIKITM

Hiiren toiminta

Käyttöohje

Tuotteen kuvausTurvallisuustoimet

Pakkauksen sisältö

Tekniset tiedot

Tulipalon, loukkaantumisen, sähköiskun tai laitevaurion välttämiseksi älä upota 
tuotetta nesteisiin, älä suihkuta nestettä sen päälle äläkä päästä nestettä laitteen 
sisään. Lopeta käyttö, jos laite on merkittävästi vaurioitunut.

Pelihiiri
Käyttöohje
USB A-C -kaapeli
USB Nano -vastaanotin
Keskikokoinen hiirimatto

Painikkeiden määrä 7 painiketta (5 ohjelmoitavaa)

Yhdistäminen Langallinen/2,4G/Bluetooth

Dual 1000 Hz (langallinen/langaton)

Resoluutio

Hiiren osoittimen päivitysnopeus

Sisäänrakennettu 400 mAh:n litiumioniakkuAkun kapasiteetti

Noin 63 g (vain hiiri)Tuotteen paino

800 (punainen) / 1600 (vihreä) / 2400 (sininen) / 
3200 (keltainen) / 5000 (syaani) / 12000 (violetti)

Latauksen / DPI:n merkkivalo

Oikea painike

Rullanpyörä

Vasen painike

Eteenpäin-painike

Takaisin-painike

Ajurin lataaminen
Hiiren painikkeiden, DPI-asetusten, makroasetusten ja muiden toimintojen 
mukauttaminen on mahdollista ohjelmiston ajurilla. Mene osoitteeseen 
power.no
Huomautus: Ajuri on yhteensopiva vain Windows 10 -järjestelmän ja sitä 
uudempien kanssa.
On suositeltavaa poistaa virustorjuntaohjelma käytöstä asennuksen 
ajaksi asennuksen epäonnistumisen välttämiseksi.

Järjestelmävaatimukset Windows 7 (tai uudempi)
Mac OS
Internet-yhteys ohjelmiston asennusta varten

• DPI:n muuttaminen
Vaihda eri arvojen välillä painamalla lyhyesti DPI-näppäintä. Vastaava 
merkkivalo näyttää eri värejä ja sammuu 5 sekunnin kuluttua 
muuttamisesta.

• Langallinen tila
Liitä hiiri tietokoneeseen-kaapelilla. Se siirtyy oletusarvoisesti 
langalliseen tilaan ja alkaa latautua.

• 2,4G-tila
Käännä keskikytkin vasemmalle 2,4G-tilaa varten. Tilan merkkivalo 
palaa punaisena. Aseta USB-vastaanotin tietokoneeseen.

• Bluetooth-tila
Käännä keskikytkin oikealle Bluetooth (BT) -tilaa varten. Painamalla 
lyhyesti koodinäppäintä vaihdat Bluetooth-yhteyksien välillä 
(BT1 – vihreä valo / BT2 – sininen valo). Painamalla pitkään 
koodinäppäintä siirryt Bluetooth-pariliitostilaan; merkkivalo vilkkuu. 
Etsi Bluetooth-laitteesta “CLOKIKITM” ja muodosta pariliitos.

• Lataaminen
Merkkivalo vilkkuu punaisena, kun akun varaus on vähissä, muuttuu 
violetiksi latauksen aikana ja palaa vihreänä, kun akku on ladattu täyteen.

Huomautus:  Älä käytä pikalaturia suoraan lataamiseen.

Betjening af mus

Brugervejledning

ProduktbeskrivelseSikkerhedsforanstaltninger

Pakkens indhold

Tekniske specifikationer

For at forhindre brand, personskade eller skade på udstyr bedes du afholde dig fra 
at nedsænke produktet i væsker, sprøjte væske på det eller lade væske trænge ind 
i enheden. Ophør brugen, hvis der er betydelig skade.

Spillemus
Brugervejledning
USB-kabel A til C
USB-nano-modtager
Medium musemåtte

Antal knapper 7 knapper (5 kan programmeres)

Tilslutningsmuligheder Kabeltilsluttet/2,4 GHz/Bluetooth

1000 Hz, dobbelt (kabeltilsluttet/trådløs)

Opløsning

Pollinghastighed

Indbygget li-ion-batteri på 400 mAhBatterikapacitet

Ca. 63 g (kun mus)Produktvægt

800 (rød)/1600 (grøn)/2400 (blå)/3200 (gul)/
5000 (cyan)/12000 (lilla)

Lysdiode for opladning/DPI

Knappen Højre

Scroll-hjul

Knappen Venstre

Knappen Fremad

Knappen Tilbage

Download af driver
Tilpasning af museknapper, DPI-indstillinger, makroindstillinger og andre 
funktioner kan alle indstilles i softwaredriveren. Besøg power.no
Bemærk: Driveren er kun kompatibel med Windows 10 og nyere versioner.
Det anbefales at deaktivere antivirus-software under installationen for at 
undgå installationsfejl.

Systemkrav
Windows 7 (eller nyere)
macOS
Internetforbindelse for installation af software

• Skift af DPI
Tryk kort på DPI-tasten for at skifte mellem forskellige værdier. Den 
relevante lysdiode viser forskellige farver. Lysdioden slukker 5 sekunder 
efter skiftet.

• Kabeltilsluttet tilstand
Slut musen til din computer med kablet. Den aktiverer som standard 
den kabeltilsluttede tilstand og starter opladningen.

• Tilstanden 2,4 GHz
Skyd den midterste kontakt til venstre for at bruge tilstanden 2,4 GHz. 
Lysdioden for tilstand lyser rødt. Sæt USB-modtageren i din computer.

• Bluetooth-tilstand
Skyd den midterste kontakt til højre for at bruge tilstanden Bluetooth (BT). 
Tryk kort på kodetasten for at skifte mellem Bluetooth-forbindelserne 
(BT1 – grønt lys/BT2 – blåt lys). Tryk langt på kodetasten for at aktivere 
Bluetooth-parringstilstanden. Lysdioden blinker. Brug dine Bluetooth-
enheder til at søge efter og parre med "CLOKIKITM".

• Opladning
Lysdioden blinker rødt ved lavt batteriniveau. Den lyser lilla under 
opladningen og grønt ved fuld opladning.

Bemærk: Brug ikke en hurtig oplader til direkte opladning.
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Dette symbol på produktet eller i vejledningen betyder, 
at det udtjente elektriske eller elektroniske udstyr ikke må 
bortskaffes sammen med husholdningsaffald. 
I EU-lande findes der separate genbrugsordninger. 
Kontakt de lokale myndigheder eller forhandleren for 
yderligere oplysninger.

Power International AS, PO Box 523, 1471 Lørenskog, Norway

Power Norjassa:
https://www.power.no/kundeservice/
P: 21 00 40 00

Expert Tanskassa:
https://www.expert.dk/kundeservice/
P: 70 70 17 07

Power Tanskassa:
https://www.power.dk/kundeservice/
P: 70 33 80 80
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https://www.punkt1.dk/kundeservice/
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Power Suomessa:
https://www.power.fi/tuki/asiakaspalvelu/
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Power Ruotsissa:
https://www.power.se/kundservice/
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Tämä tuotteeseen tai ohjeisiin merkitty symboli 
tarkoittaa, että sähkölaitteet ja elektroniikka on 
hävitettävä käyttöikänsä päättyessä erillään 
kotitalousjätteestä. 
EU:ssa on kierrätystä varten erilliset keruujärjestelmät. 
Jos haluat lisätietoja, ota yhteys paikallisiin 
viranomaisiin tai tuotteen myyneeseen liikkeeseen.

Användning av musen

Bruksanvisning

Produktens utformningSäkerhetsåtgärder

Paketets innehåll

Tekniska specifikationer

För att förhindra brand, personskador, elstötar eller skador på själva utrustningen ska 
du inte doppa produkten i vätska, spraya vätska på den eller låta vätska tränga in i den. 
Sluta använda produkten om betydande skador uppstår.

Gaming-mus
Bruksanvisning
USB A-C-kabel
USB nano-mottagare
Medium Musmatta

Antal knappar 7 knappar (5 programmerbara)

Anslutningsmöjligheter Trådbunden/2.4G/Bluetooth

Dubbel 1000 Hz (trådbunden/trådlös)

Upplösning

Avfrågningshastighet

Inbyggt 400 mAh Li-ion-batteriBatterikapacitet

Cirka 63 g (endast mus)Produktens vikt

800 (röd)/1600 (grön)/2400 (blå)/3200 (gul)/
5000 (cyan)/ 12000 (lila)

Laddnings-/DPI-indikator

Höger knapp

Scrollhjul

Vänster knapp

Framåtknapp

Bakåtknapp

Nedladdning av drivrutin
Det går att anpassa musknappar, DPI-inställningar, makroinställningar 
och andra funktioner i programvarans drivrutin. Gå till power.no
Obs: Drivrutinen är endast kompatibel med Windows 10 och högre system.
Vi rekommenderar att antivirusprogram inaktiveras under installationen 
för att förhindra att installationen misslyckas.

Systemkrav Windows 7 (eller senare)
Mac OS
Internetanslutning för installation av programvara

• DPI-omkoppling
Tryck kort på DPI-knappen för att växla mellan olika värden. 
Motsvarande indikator visar olika färger och släcks fem sekunder 
efter omkopplingen.

• Trådbundet läge
Anslut musen till datorn med hjälp av kabeln. Den går automatiskt 
till trådbundet läge och laddningen påbörjas.

• 2.4G-läge
Flytta mittreglaget till vänster för 2,4G-läge. Lägesindikatorn lyser rött. 
Sätt i USB-mottagaren i datorn.

• Bluetooth-läge
Flytta mittreglaget till höger för Bluetooth-läge (BT). Tryck kort på 
kodknappen för att växla mellan Bluetooth-anslutningarna (BT1 – grönt 
ljus/BT2 – blått ljus). Håll kodknappen intryckt för att aktivera 
anslutningsläget för Bluetooth. Indikatorlampan blinkar. Sök efter och 
para ihop dina Bluetooth-enheter med “CLOKIKITM”.

• Laddning
Indikatorlampan blinkar rött när batteriet är svagt, blir lila när det 
laddas och lyser grönt när det är fulladdat.

Obs: Använd inte en snabbladdare för direktladdning.

Bruk av musen

Brukerhåndbok

Produktets layoutSikkerhetstiltak

Pakkeinnhold

Tekniske spesifikasjoner

For å unngå brann, skader, elektrisk støt eller skade på utstyr må du unngå å senke 
produktet ned i væske, sprute væske på det eller tillate at det trenger væske inn i 
enheten. Avslutt bruken hvis det er betydelige skader.

Gaming-mus
Brukerhåndbok
USB A-C-kabel
USB Nano-mottaker
Medium Musematte

Antall knapper 7 knapper (5 programmerbare)

Tilkobling Kabel / 2,4 G / Bluetooth

Dual 1000 Hz (kabel/trådløs)

Oppløsning

Spørringsfrekvens

Innebygget litium-ion-batteri på 400 mAhBatterikapasitet

Ca. 63g (kun musen)Produktets vekt

800 (rød) / 1600 (grønn)/ 2400 (blå) / 3200 (gul) / 
5000 (cyan) / 12000 (lilla)

Indikator for lading/DPI

Høyre knapp

Scroll-hjul

Venstre knapp

Spol frem

Tilbake-knapp

Laste ned drivere
Tilpass museknapper, DPI-innstillinger, makroinnstillinger og andre 
funksjoner ved hjelp av programvaredriveren. Gå til power.no
Merk: Driveren er kun kompatibel med Windows 10 og nyere systemer.
Vi anbefaler at antivirusprogrammet deaktiveres under installasjonen for 
å forhindre problemer.

Systemkrav Windows 7 (eller høyere)
Mac OS
Internettforbindelse for installasjon av programvare

• DPI-bytte
Trykk raskt på DPI-knappen for å bytte mellom forskjellige verdier. 
Den tilhørende indikatoren viser forskjellige farger og slås av 5 
sekunder etter bytte.

• Kablet modus
Koble musen til datamaskinen med ledningen. Den går til kablet modus 
og begynner å lade.

• 2,4 G-modus
Skyv den midtre bryteren til venstre for 2,4 G-modus Modus-indikatoren 
lyser rødt. Sett inn USB-mottakeren i datamaskinen.

• Bluetooth-modus
Skyv den midtre bryteren til høyre for Bluetooth (BT)-modus Trykk raskt 
på kodetasten for å bytte mellom Bluetooth-forbindelser (BT1 = grønt lys 
/ BT2 = blått lys). Trykk lenge på kodeknappen for å starte Bluetooth-
paringsmodus. Indikatorlyset blinker. Bruk Bluetooth-enhetene dine for 
å søke etter og pare med «CLOKIKITM».

• Lading
Indikatorlyset blinker rødt når batteriet er lavt, bytter til lilla under 
lading og gløder grønt når det er fulladet.

Merk: Bruk ikke hurtigladere for å lade direkte.
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Dette symbolet på produktet eller i anvisningene betyr at 
det elektriske og elektroniske utstyret må leveres atskilt 
fra husholdningsavfall når det ikke lenger skal brukes. 
Det finnes egne innsamlingssystemer for resirkulering i EU. 
Du får nærmere informasjon ved å kontakte lokale 
myndigheter eller forhandleren du kjøpte produktet hos.
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Denna symbol på produkten eller i instruktionerna betyder 
att dina elektrisk a och elektroniska apparater ska 
källsorteras när de är förbrukade och att de inte få slängas 
i hushållssoporna. Det finns särskilda insamlingssystem för 
återvinning inom EU. 
För ytterligare information, kontakta din kommun eller din 
återförsäljare där du köpte produkten.


